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E. U. PeHep CTPYHTYPHO-CEMAHTUYECKUE OCOBEHHOCTH
(Ceepanoack) rPYMNbl FAroa0B ¢ ObLLUM 3HAYEHUEM
«MENIATb»

B AHTIMACKOM U HEMELIKOM A3bIHAX

JlaHHas craTbs MMeeT lleJib CPABHHUTb TPYNNHbl IJ1aroJioB, o00belH-
HEHHBIX OGILUHM 3HAYeHHEM «XKeJaTb», B AHIVIHHCKOM H HeMEILKOM
A3BIKaxX [JI51 YCTAHOBJIEHHS HX CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHX OCOOeH--
HOCTell B THIOJIOTHYECKOM Il1aHe. 3a mocjefHee BPeMsl NMOSIBHJIHCH.
NIONBITKH ONMHCAHHSl JIEKCHYECKOH YJEHHMOCTH pPa3HbIX SI3bIKOB Ha
CeMaHTHYeCKHe M0Jf, JIEKCHKO-CeMaHTHYecKHe rpynnel. B oreyect-
BEHHOM SI3bIKO3HAHHHM BOIPOCH CHCTEMHBIX OTHOILIEHHH B JIEKCHKe:
ocBewatorcsi B paGorax JI. B. Illep6w, B. B. Bunorpanosa,
A. A. Youmueso#, [1. H. llImMeneBa u apyrux. A. A. Youmuena
OTMEYaeT, YTO <«THIIOJOrHYeCKoe H3yueHHe JIEKCHUKH NPH3BaHO HC-
caenoBaTh HauGoJsiee CyllecTBeHHBIE CTPYKTYpHble IIPH3HAKH H TEH-
JEeHUHH Da3BHTHs JIEKCHKO-ceMaHTHYeCKoi cucremnul» [1].

OnHako yalile BCero THIOJNOTHYECKOE CpaBHEHHe BeleTcs Ha
MOpP(}OJIOTHYECKOM YPOBHE H NpPEANOJaraeT Npexie BCEro H3yueHHe
H CONOCTaBjieHHe CTPYKTYPHBIX 3JieMeHTOB si3bika. CogepiKaTtelib-
Hasg CTOPOHAa CJIOB HPHBJIEKAETCS NPH THIIOJOTHYECKHX HCCJIeL0Ba-
HHUSX B HENOCTAaTOYHOH cTemeHH. HaMu nmpHHHMaeTcs BO BHHMaHUe
TOT (pakT, 4TO JIEKCHKO-CEMaHTHYeCcKass U IpaMMaTHyYecKasl CHCTe-
MBI — 3TO CJIOKHOe B3aHMOJeHCTBHEe JIEKCHYeCKOTO H rpaMMaTHue-
CKOrO acCNeKTOB $i3blKa, OmpejeJsiolliee XapakTep IapajHrMaTHye-
CKHX U CHHTarMaTHYeCKHX CBfi3eil.

MarepHajioM McCJIeLOBaHHS SBJSIOTCS TIJIAroJibl, IPHHAJJIeXka-
nie K JieKCHKo-cemMaHTHueckoi rpynmne (JICT) ¢ o6umum 3HayeHHeM
«JKeJiaTb», KOTOphHIe, B CBOIO Ouepelb, BXOAAT B JIEKCHKO-CEMaHTH-
yeCcKoe IMOJie [J1aroJioB sMouui. JlaHHble TPYHNBl IJIaroJioB, Ha-
CKOJIBKO U3BECTHO, He ObLTIH OOGBEKTOM CIIEeLHaJbHOrO HCCJAelLOBaHHS
B THMOJIOrHuYecKOM IiaHe. OmMHCaHHe CeMaHTHYECKHX XapaKTepHuC-
THK pacCMaTpPHBaeMBIX TIPYHAIN TIJIaroJoB IPOBOAHUTCS C IIOMOIIbBIO
OIHOTO M3 BAPHAHTOB KOMIIOHEHTHOrO aHaJH3a — METOJOM CJIoBap-
HHIX AehUHHLHH. 3HAueHHe KaXIOH JIEKCHUECKOH eIMHHIB MOXKET
6LIThb HPEJCTaBJEHO KaK HAaGop 3JeMeHTapHHIX CMBICJOB, YTO MO3-
BOJISIET IIPH CONOCTaBJIEHHH HCCJIEAYEMBIX TIJIaroJioB BHIABHTbL 006-
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Ta6auna 1
CemanTHyeckast cTpyKkTypa JICT' aHrAMHCKHX rJaronioB cO 3HaYEHHEM «KelaTh»

CJoBa, 0603HaYaOLIHE CEMAHTHYECKYIO CTPYKTYDY B cJoBapsax
% I I R I O S P e
HE R IEIR
E E E ° < 5 - > = = =
want + | +1+ ]+
will + | + | +
w1$h + +
desire -+ + =1+ |+ 2{:10enngt
covet : ++ ggzlsi::(fus
crave s strong
long (for) + |+ + + |+ i?rﬂ?;infgttxs
yearn (for) + + posianate
thirst +| Vehoment
hunger +
hanker + +

ni{e 3JeMeHThl X 3HAueHHS M TeM CaMbiM (PHKCHPOBATb CMBICJO-
Bble CBA3H MeXAy 3THMH cjoBaMHu. I1pu onpenenenuu cocrasa JICI
H HCCJeJOBaHHH CEMaHTHYECKHX XapaKTepHCTHK BXOISIIHX B HHX
[J1aroJIoB YYMTHIBAJICS UMEIOLHHCS onbiT [2]. _
CeMaHTHYECKYI0 CTPYKTYPy aHIVIHHCKHX TIJ1aroJioB, BXOASIIHX
B JICI ¢ o6luM 3HaueHHeM «XKeJaTb», MOXHO IIPEICTaBHTb B
BHAe TabJHUbl MaTpHyHoro TtHna (tab.a. 1). AHanu3 JeKcHKorpa-
(HuecKOro MartepHaJjia BbISBHJ, YTO TOJIKOBble CJIOBApH H CJIOBapH
CHHOHHMOB JalOT [JOBOJIbHO TNeCTPyI0 KapTHHY: COIOCTaBJsieMble
FJ1arosisl NpejcTaBjeHbl KpaliHe pa3Hoo6pa3HO H NPOTHBOPEYHBO.
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YacTto B cJ0OBapsx CHHOHHMOB BKJIOYEHBl BCe CJOBa, KoTophle Go-
Jlee UM MeHee OJIH3KH IO 3HAYEHHIO, B APYTHX yKa3aHbl He TOJBKO
obliye 3JeMeHThl, HO H HMelollHecs pa3/HuHs. Bce ruaroJsl, nmpH-
BefleHHble B Ta6JiHlle, HMEIOT B KauecTBe ONpefiesieHHsl 1Ba H GoJee
raarosioB — ujeHoB Hccaeayemofi JICI. I'pannnst JICIT He 3aMk-
HYTH, HX MOXKHO pAacCIIHpPHTb 3a CyeT BKJIIOYeHHH raarosa will B
OHOM M3 ero JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHX BapHaHTOB, a TaKxKe IJaro-
J0B-hanker n hunger. 910 NoATBepKAaeT CJIOXKHOCTb ONpejeseHHs]
yeTkux rpanun JICI, MHOro3HayHOCTb eC €AHHHIL H BO3MOXKHYIO
B3aumocBa3b ¢ ApyruMu JICI. B mnpegenax uccneayeMoi rpynnbl
MOHO BbIIEJHTb €€ PO — 3T0 HaHnGoJiee YacCTOTHble H CTHJHCTH-
yecKH HeliTpajbHble rjaroast will, want, wish, desire, a Takxke
YYacTOK CTHJHMCTHYECKH OKPaLIeHHBIX IJjaroJjioB crave, long, yearn,
thirst, hunger, hanker. '

H3yueHHe c/ioBapHbIX AeDHHHUMH MO3BOJHJO BBIAENHTb B Ce-
MaHTHYECKHX CTPYKTypax aHaJW3HpyeMbIX TIJ1arosoB, Hapsany ¢
o6muMH ceMauTHueckHMH KomnoHeutamu (CK), u psg nuddepes-
uuanbubix CK, nHampumep, y raarona desire — ardent, strong,
intense, covet — envious, poisonous, long — impatient, continuous,
yearn — passionately, tenderly. Takum o6pa3om, 6iaronaps cmbic-
JoBoMmy uHBapuaHty (to have a feeling in the mind directed
towards something which one believes would give satisiaction)
IaHHasl Tpynna BOCMpPHHUMaeTcs Kak eauHoe 1eqoe. OnHako y psga

IJ1aroJloB BBHIAEJSIOTCS HE TOJNbKO OOIIHE KOMIIOHEHTHI, HO H KOM-
TNIOHEHTHl, NpeACTaBJAsOUINe CNeUHPHKY KaxKAOTro M3 aHaJH3upye-
MBIX TJ1aroJIOB.
" PesyabTaThl mapaaurMaThiKH MOXHO JOMOJHHTb JNaHHBIMH CHH-
TarMaTHKH, YYHTBIBasi, YTO «CHHTarMaTHYeCKHe CBOICTBa JieKCHYe-
CKOH Trpynmel BeIpa)KaloTcsi B NPaBHJIAX H TEHAEHIHSX CHHTaKCHYe-
CKOro moBefleHHsi cJoB B TekcTe» [3]. C CHHTaKCHYeCKHMH CBOHCT-
BaMH rJaroja TeCHO CBSI3aHO NOHATHE HHTEHLHH, T. €. YKa3aHHe
Ha HCTOYHHK HeHCTBHS W HanpasjeHHe JciicTBHS. VIHTEHLHS JIeXKHT
B OCHOBe BaJIeHTHOCTH TJiaroJjia, npefonpejessieT BO3MOXKHOCTb €ro
CBSI3H C APYTHMH CJI0OBaMH npeasoxeHus [4].

HccnenoBanne cHHTarMaTHyeckHx XapakrepHcTHK uJjeHoB JICT
OCHOBBIBAJIOCb Ha H3y4YeHHH JIeKCHKOrpaduyeCKHX HCTOYHHKOB,
YAeNSIOWHX BHHMaHHe CHHTarMaTHYeCKHM XapaKTepHCTHKaM TrJja-
ro/ioB, M (aKTHYECKOro MaTepHana. Pe3y/ bTaT MOXKeT GBITh Mpel-
cTaBseH B Bule mopneseil coueraemocth: Ni+V; Ny+V+Ng; Ni+
+V+prepNyg; Ni+V+D; Ni+V+toV, (Vind); N;+V+N+
+to Vz; Ni+V+S, rne Ny — nosuuus, cBsisaHHasi C JIeBOH HHTEH-
uHel raarona («TOT, KTO Kejaaer»); Np — monosnenue, D — npsimoe
JononHeHne, prep N;— KocBeHHOe ponoJHenue, to Vp (Ving) —
HeJHyHble  ¢GOpMbl IJ1arosa, S -— NpHIATOYHOE AOMOJIHHTENbHOE,
No+to+Vy — cyoxxHOe MHOHHHTHBHOE NOMOJIHEHHE, T. €. TO3HIHH,
CBA3aHHble C NpaBOH HHTeHUWeH rJjarosa. Mayuaembie rJiaroJisi
B KauecTBe NpPaBOro YJeHa MOTYT HMeTh CYILEeCTBHTEJbHOE, MeCTO-
NMeHHe, HeJHuYHble (GOPMBI IJIarosa, CJ0XKHOe HHQHHHTHBHOE JO-



TIOJTHEHHe, TPHAATOYHOE NOMOJHHTeNbHOe, 00603HayalollHe COfep-
JXaHHe «xesnaHHa». Hanpumep: «I want a cigarette», she said [20].
i1 wish you to stay here till you finish your work [21]. CemaHnTH-
YecKoe HaloJIHeHHe BHISIBI€HHBIX CHHTaKCHYECKHX CTPYKTYp TpeGyer
MasbHeHIIero TLIaTeJbHOrO HCC/IeA0BAHHSI.

Ta6auna 2
- CemanTHuecKast cTpyKTypa JICT HeMeuUKHX riarojioB cO 3HaYEHHEM «KelaTb»

CJioBa, 0603HayallHe CEMaHTHYECKYIO CTPYKTYPY B CJlIOBapsixX
. S a s |z = o - ‘ - = Tuddepermu-
Tnaronn S| s g £ |3 s ‘é gl 2| s 3 anbuble CK
S| 3| 35| #|5s| &|ss| 5| &% |%s
z Z > 2|72 @ | 82| = s | 213%
wiinschen +
wollen + fest
verlangen + | + + | + + +
|
begehren + . stark
sich sehnen | + |» + schmirzlich
gieren + + + | + iibermassig
schmachten | + -+ + + leidvoll
hungérn + + + gierig
diirsten + + T + gierig
lechzen + + + leidvoll
sich bangen | + + angstvoll

ITpu onHcaHuu ceMaHTHYeCKHX xapakTepucTHK JICT «xkeaaTb»
B HeMellKOM f3blKe YYHTBIBAJHCb JaHHble TOJKOBBIX CJOBapeit u
cjoBapeil CHHOHHMOB HeMELKOro si3blka. PesysabraTel HccJenoBa-
HHs NpejcTaBJeHbl B Tabu. 2. AHaJ/M3 MOKa3aJj, YTO BCe TIJIaroJi
-cofepKaTt B AedHHHUHAX cJoBO-HAeHTHPHKaTop wiinschen, koro-

106



pblii, B CBOIO ouepelb, HAEHTHPHIHPYETCS yepe3 3arJaBHBIH raarod
cemanTHyeckoit o6jactu: fithlen, wiinschen, innere Notwendigkeit
etwas fiihlen.

Bce raaroabl, BxoAfllHe B AAHHYIO T'Pynmy, HMelOT B CJOBap-
HBIX TOJIKOBaHHSX B KauecTBe ONpejeseHHH 1Ba H Gosee IJaroJios,
ysneHoB jpauHoit JICT. Hannune nuddepeHunalbHbXx KOMIOHEHTOB,
BLIIBJICHHBIX TNPH aHaJH3e, YKa3blBaeT Ha CYLIECTBYIOUIHE OTJIHYHS
OT 3HayeHHs wiinschen — cyaoBa-uneHTHduKaTopa. Hanpuwmep, s
raaronos: wollen —fest wiinschen, begehren — stark wiinschen,
sich sehnen — schmazlich wiinschen, gieren — iibermassig wiin-
schen, schmachten, lechzen —leidvoll wiinschen, hungern, diir-
sten — gierig wiinschen. Brinenennsie auddepenuuanbuisie CK
yaie BCEro BHICTYMAlOT MHTEHCH)HKAaTOpaMH H YKa3bIBAIOT Ha HH-
TEHCHBHOCTb YYBCTBa, O0GYCJOBJHBAIOIIEr0 JaHHOE NpolieccyalibHoe
cocTosiHMe. MOZKHO BBIIEJHTb YYAacTKH B INpelesnax HcCaeIyeMoiR
JICT': neiitpanbHblii — wiinschen, wollen, verlangen, sich sehnen,
gieren; cCTHIHCTHYECKH OKpalleHHbIi — begehren, lechzen, schmach-
ten, diirsten, sich bangen.

CTpPYKTypHO-CeMaHTHUeCKHe OCOGEHHOCTH HCCJIeAYyeMBIX TIJaro-
JIOB YTOYHSIIOTCSI H3yYeHHeM CHHTarmMaTHkH. HaMu BbiZeseHBI cie-
gyioue auctpubytHBHbie Qopmyans: S;+V+4Sy/NS, rme S;—
OJyllleBJIeHHOE CYLECTBHTEJbHOE B HM. 1., Sy-— CyIIECTBHTeJbHOE
B BHH. I, NS —mnpuaaTouHoe AONOJHHTEJbHOE («TO, UTO XKeJa-
10T»). [lanHas ¢opmysaa paciwupsiercs 3a cuetr S;+V+S nar. n.4
+S,/NS, co 3HaueHHeM «TOT, KOMY UTO-JHOO KeJNaloT», IpHYEM
3TO MOXeT GbITb MeCTOMMEHHe B JaT. I, COOTBETCTBYIOLIEe JIEBOMY
yjneHy (S;), co 3HaueHHeM «moXeJaTb caMoMy cebGe». Hanpmuwmep:
Ich wiinsche mir ein neues Kleid. ITockoabky riaaros wollen
SIBASETCA MOJAJbHBIM TIJIAaroJoM, TO OH o06JajgaeT HeorpaHHYeH-
HBIM OKpyKeHHeM cnpaBa (er will arbeiten, schlafen u.s.w).
Hans rnaroaos verlangen, sich sehnen, gieren, lechzen, schmach-
ten, diirsten, sich bangen xapakrepua ¢opmyaa S;+V+nach S,.
ITpepsor nach kak G MOMOTaeT BHIPa3HTb 3HAYEHHE <«KeJaeMoe
Jllajieko, nouyTH Hepocsraemo» (das zu wiinschen, was fern ist).
S: B OCHOBHOM YKa3biBaeT Ha CyObeKT (OAYyLIEBJEHHBIH), HO NpH
raaronaXx schmachten, lechzen S; Moxer 6wite Erde, Land.
Hanpumep: Die Erde lechzt nach Regen. Tnaroast verlangen,
hungern, diirsten, sich bangen uMeloT Takxe Ge3JHYHYIO AHCTPH-
6yuuio: es.V+Se+nach S par. m., 4TO COOTBETCTBYeT INpeiJsoxKe-
HusiM tuna: Es verlangt Sie nach einem trostenden Wort. Es hun-
gert sie nach Liebe.

Ananus cTpykTypHO-ceMaHTHUecKHX ocobenHoctelt JICT co 3Ha-
yeHHeM «XeJaThb» B AHIVIHHCKOM H HEMeNKOM s3blKax ToKa3sas
OOLIHOCTb CTPYKTYPHOH oOpraHusanuu comnocraBiaseMbix JICI: Ha-
JHYHe sApa, KOTOpoe NpelcTaBleHO HauGoJiee YHOTpe6GHTEJIbHBIMH
CTHJIMCTHUECKH HeHTPaJbHBIMH TIJaroJiaMu, W mnepHdepHu, npea-
CTaBJIEHHOH TIJiarojiaMH, HMeIOIIHMH CTHJIHCTHYECKYI0 MapKHPOBaH-
HOCTb. $IApo M rJaarogbl, pacnoJsoxeHHole Ha nepugepuu JICT B:
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AHTJIHIACKOM $13blKe, B OCHOBHOM ONpeAensiioTcs 4Yepe3 COOTBETCT-
gytouine yuactkd JICT B HeMmeukom s3bike [cM. 19]. Hccaenyembie
JICT, BxoXsi B JIeKCHKO-CEMaHTHUeCKOe IloJie 3MOLHH, He $BJASIOTCS
3aMKHYTBIMH, HM CBOHCTBeHHa «OTKpPBITOCTb»: JICIT wish B aHruii-
ckoM si3bike nepecekaercss ¢ JICE intend, ‘B cBoio ouepeap JICT
wiinschen cssazauna ¢ JICT glauben u leiden.
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T. M. Cobko COOTHOLUEHKE NMPUYACTHUA | U TEPYHAKUA
(Csepanosck) B CUCTEME HENUYHBIX ®OPM

B HacTosiliee BpeMs MHOrHe, HcCJaefyollHe HeJHYHble GOPMHI,
CKJIOHHbl BBI€JISAITh B aHIVIHHCKOM fi3blKe TPH TakHe (GOPMBI: NpH-
vyactHe, HHroByilo ¢opMmy ¥ HHHHHTHB. TlpH 3TOM noj TepMHHOM
«MpHYacTHe» NoApa3yMmeBaceTca npuuacthe II, a TepmMuH «HHroBas
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